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No. 700. CONVENTION1 BETWEEN THE CZECHOSLOVAK
REPUBLIC AND THE UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND FOR THE
PROMOTION OF MUTUAL UNDERSTANDING OF
INTELLECTUAL, ARTISTIC AND SCIENTIFIC ACTIV-
ITIES. SIGNED AT LONDON, ON 16 JUNE 1947

The Governmentof the UnitedKingdom of GreatBritain and Northern
Ireland and the CzechoslovakGovernment,

Desiring to conclude a convention for the purpose of promoting by
friendly interchangeand co-operationthe fullest possible understandingin
their respectivecountriesof the intellectual, artistic and scientific activities
aswell as of the ways of life of theothercountry,

Have accordingly appointed Plenipotentiariesfor the purpose, who,
being duly authorisedto this effect by their respectiveGovernments,

Have agreedas follows

Article 1
EachContractingGovernmentwill useits bestendeavoursto bring about

the creation,at Universitiesor other institutionsfor higher educationin its
territory, of professorialchairsor of readershipsfor thestudyof the language,
literature andhistory of the countryof the other ContractingGovernment,
and in othersubjectsconcerningit.

Article 2
Each ContractingGovernmentwill be permitted to establishcultural

Institutesin the territory of the other, provided that the requirementsof
the local law with regardto the establishmentof such institutesare complied
with. The term “Institute” includes schools, libraries and film libraries
dedicatedto the purposeswhich the presentConventionhas in view.

Article 3
The ContractingGovernmentswill encouragethe interchangebetween

their territories of academicpersonnel,school teachers,students,research
workers and representativesof other professionsandoccupations.

1 cameinto force on 15 October1947, by the exchangeof the instrumentsof ratification
at Prague,in accordancewith article16.
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Article 4

The ContractingGovernmentswill provide scholarshipsin such manner
as to enable nationals of each country to pursue or undertake studies,
technical training, or researchin the territory of the other Contracting
Government.

Article 5

The ContractingGovernmentswill encouragethe closestcollaboration
betweenthe learnedsocietiesof their respectiveterritoriesfor the purposeof
providing mutual aid in intellectual, artistic, scientific, civic and social
activities.

Article 6

The ContractingGovernmentswill examine the conditionsunder which
university examinations,both for entranceand degree, conductedin the
territory of one of them may be recognisedin the territory of the other as
having the samevalue as correspondingexaminationsin the latter territory
for academicpurposesandin appropriatecasesfor professionalpurposes.

Article I

EachContractingGovernmentwill encouragethedevelopmentof holiday
coursesin its own territory to be attendedby academicpersonnel,school
teachers,students,adult or otherwise,and schoolpupils from theterritory of
the other ContractingGovernment.

Article 8

The ContractingGovernmentswill encourage,by invitation and, when
desirable,by subsidy,exchangesof visits betweentheir countriesof selected
groups for the purposeof developingcultural andprofessionalcollaboration.

Article 9

The Contracting Governments will encourage co-operation between
recognisedyouth organisationsin their respectiveterritories.

Article 10

Each Governmentwill assist the other in making the culture of its
country betterknown in the country of the other by meansof:

(a) Books, periodicals andother publications;
(b) Lecturesandconcerts;
(c) Fine art and other exhibitions;
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(d) Dramatic performances;
(e) Radio, films, gramophonerecordsandother mechanicalmeans.

Article 11

1. For the purposea permanentMixed Commission,hereinaftercalled
the Commission,consisting of ten memberswho need not be Government
officials, will be set up.

2. This Commissionwill be divided into two sections, one composed
of Czechoslovakmembersand sitting in Prague, the other composedof
British membersand sitting in London. Each section shall consist of five
memberswho may co-opt advisorymembersas requisite.

3. The Governmentof the United Kingdom, after consultationbetween
the Foreign Office and other competentdepartmentsof the Governmentof
the United Kingdom, will nominatethe membersof the British section,and
the CzechoslovakMinistry of Education, in agreementwith the Czecho-
slovak Ministry of Foreign Affairs, will nominate the membersof the
Czechoslovaksection. The lists will be exchangedbetweenthe Contracting
Governmentsthrough the diplomatic channel for the approval of nomi-
nations.

Article 12

1. The Commissionwill meet whennecessary,andat least oncea year
in Czechoslovakiaandin the United Kingdom in turn. An eleventhmember,
who will be appointedby the ContractingGovernmentin whosecapital the
meetingis to takeplace,will presideover the Commission.

2. The Commissionshall determineits own rules of procedure.

Article 13

t. One of the first tasks of the Commissionshall be to draw up, at a
full meeting, detailedproposaisfor the applicationof the presentConvention,
These proposals shall, when approved by the Contracting Governments,
form an Annex to the presentConvention. The approvalof the Contracting
Governmentsshall be signified by an exchangeof notes.

2. Thereafterthe Commissionwill reviewthe working of the Convention
andproposeto the ContractingGovernmentsanymodificationsof the Annex
which may be deemednecessary.

3. In the intervals between the meetings of the Commission,either
section, by agreementwith the other, may proposemodifications of the
Annex.
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4. Modifications of the Annex shall come into force when approved
by the ContractingGovernments. Such approval shall be signified by an
exchangeof notes.

Article 14

1. At any time after the coming into force of the presentConvention
the Governmentof the United Kingdom may extend its provisionsto any
British overseasterritory, colony, protectorate,protected state or territory
under mandateor trusteeshipexercisedby the Governmentof the United
Kingdom, by meansof a notification addressedto the CzechoslovakGovern-
ment through the diplomatic channel.

2. The applicationof the Conventionto any territory in respectof which
a notification of extensionhasbeenmadein accordancewith the preceding
paragraphmay be terminated by a notification addressedto the Czecho-
slovak Governmentthroughthe diplomatic channel.

3. The applicationof the provisionsof the Conventionto any territory
to which the ConventionhasbeenextendedunderparagraphI of this Article
shall, in anycase,ceaseat the terminationof the Conventionin accordance
with Article 17.

Article 15

In this Convention the expressions“territory” and “country” mean
(a) In relation to the Governmentof the United Kingdom, Great

Britain and Northern Ireland and any territory to which the Convention
hasbeenextendedby notification under Article 14 (1) from the date of the
notification.

(14 In relation to the Governmentof Czechoslovakia,the territory of
Czechoslovakia.

Article 16

The presentConvention shall be ratified. The exchangeof the instru-
mentsof ratification shall take placein Prague.

The Conventionshallenterinto force on the dateof the exchangeof the
instrumentsor ratification.

Article 17

The presentConventionshall remain in force a minimum period of five
years. Unless terminatedat the end of that period by either Contracting
Governmentgiving not less than six months’ notice of such termination it
shall remain in force thereafteruntil the expiry of six monthsfrom the date
on which either ContractingGovernmenthasgiven noticeof termination
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IN wITNESS wHEREOF the undersignedPlenipotentiarieshave signed
the presentConvention and affixed thereto their seals.

DONE in duplicate in London,the 16thdayof June,1947,in Englishand
Czech,both texts being equallyauthentic.

[L. S.] ErnestBEvIN

[L. S.] G. TOMLINSON

[L. S.] Bohuslav G. KRATOcHvIL

[L. S.] JaroslavSTRANSKt
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